


Made in Italy. Un valore completo

Dal 1988 noi di Ceramiche Caesar produciamo grès porcellanato rigorosamente Made in Italy
e di altissima qualità, un perfetto connubio di tecnologia ed eco compatibilità nel rispetto delle
persone che lavorano con noi, una fusione fra elementi di stile, design e affidabilità del prodotto.

Per questa “Cultura della materia” tutta italiana che ci contraddistingue dalle origini  abbiamo
aderito da subito al “Codice Etico” promosso da Confindustria Ceramica, impegnandoci a
comunicare con chiarezza l’origine dei nostri prodotti, garantendo il massimo rispetto e
trasparenza verso clienti e consumatori finali. 

Chi sceglie le Ceramiche Caesar è sicuro di acquistare prodotti italiani realizzati da maestranze
qualificate, con materie prime sicure, nelle migliori condizioni di lavoro possibili, utilizzando
tecnologie d’avanguardia eco sostenibili.

Per questo scrivere Made in Italy sui prodotti, per noi ha un valore completo, a 360 gradi. E’ la
sintesi del nostro senso di responsabilità, è l’espressione dei nostri valori umani, etici ed estetici. 

Since 1988, we at Ceramiche Caesar have been producing high quality, 100% Made in Italy porcelain stoneware, a perfect combination of technology and respect for the environment and the people who work with us, the fusion

of style, design and product reliability. Thanks to this Italian “Culture of Material” which has always set us apart from the very beginning, we have immediately and voluntarily complied with the “Ethic Code” promoted by Confindustria

Ceramica, and committed ourselves to clearly communicating the origin of our product, a decision which allows us to show the maximum respect and transparency towards our customers and end users. Those who choose Ceramiche

Caesar’s products, can be sure that they are produced in Italy using safe raw materials and manufactured by highly qualified personnel with advanced technologies, which respect the environment and under the best working

conditions. This is the reason why, printing Made in Italy on our products, implies a complete commitment. It is the synthesis of our responsible choice, the expression of our strong corporate, ethical and aesthetic values.

Depuis 1988 le grès cérame produit par Ceramiche Caesar est rigoureusement Made in Italy et de très haute qualité : c’est une union parfaite de technologie et d’ éco-compatibilité qui respecte les personnes qui travaillent à la

Ceramiche Caesar, et une fusion entre style, design et fiabilité des produits. C’est en raison de cette « Culture de la matière » toute italienne qui nous caractérise depuis le début que nous avons tout de suite adhérés au « Code

Étique » lancé par Confindustria Céramique, et que nous nous sommes engagés à communiquer clairement l’origine de nos produits, ce qui garantit un respect et une transparence majeurs envers les clients et le consommateur

final. Les personnes qui choisissent Ceramiche Caesar sont certaines d’acheter des produits italiens fabriqués dans les meilleures conditions de travail possibles par de la main d’œuvre qualifiée avec des matières premières

sures, et en ayant recours à des technologies d’avant-garde éco-durables. C'est pourquoi écrire « Made in Italy » sur nos produits, c’est exprimer une valeur complète à 360 degrés qui synthétise notre sens des responsabilités

et transmet nos valeurs humaines, éthiques et esthétiques. 

Seit 1988 produzieren wir von Ceramiche Caesar  Feinsteinzeug ausschließlich Made in Italy und von höchster Qualität; eine perfekte Verbindung von Technologie und Umweltverträglichkeit sowie Achtung gegenüber den

Mitarbeitern, ein Zusammenschluss von Stil- und Design-Elementen und Produktzuverlässigkeit. Aus dieser gänzlich italienischen Kultur der Materie “Cultura della materia”, die sich durch die Herkunft von Produkten auszeichnet,

haben wir uns sofort dem “Ethischen Kodex” angeschlossen, welcher von ital. Unternehmen und Unternehmensverbände der Keramikbranche angeregt wurde und dafür eintritt die Herkunft unserer Produkte klar und deutlich zu

kennzeichnen, um dem Kunden und den Endverbrauchern maximale Transparenz und Wertschätzung zu garantieren. Wer unsere Keramiken wählt kann sich sicher sein italienische Produkte zu erwerben, die  durch Leistungen

einer qualifizierten Belegschaft unter Verwendung sicherer Rohstoffe und unter besten Arbeitsbedingungen mit Hilfe zukunftsgerichteten, umweltfreundlichen Technologien produziert worden sind. Aus diesem Grund hat der Aufdruck

“Made in Italy” auf den Produkten für uns einen   aussagekräftigen Wert “von 360 Grad“. Er ist die Synthese unseres Verantwortungsgefühls, es ist der Ausdruck unserer humanen, ethischen und ästhetischen Werte. 

С 1998 г. Ceramiche Caesar производит исключительно керамогранит “Made in Italy”,  отличающийся высочайшим качеством и совмещающий в себе стиль, дизайн и надёжность. Производство основано на

использовании передовых технологий,  принципов экосовместимости и  уважения к нашим сотрудникам. Именно эта итальянская “культура материала” побудила нас принять “Этический кодекс” федерации

Confindustria Ceramica (ассоциация предприятий керамической отрасли), который обязывает ясно указывать происхождение товара, обеспечивая таким образом гласность и уважение по отношению к клиентам

и конечным потребителям. Тот, кто выбирает плитку Ceramiche Caesar, должен быть уверен, что приобретает итальянскую продукцию, изготовленную профессионалами в оптимальных рабочих условиях с

соблюдением правил экологической безопасности и с использованием надёжного, высококачественного сырья. Поэтому надпись “Made in Italy” на наших изделиях имеет для нас огромное значение. Это выражение

нашей ответственности, наших человеческих, этических и эстетических ценностей.   



Potete prendervi tutte le libert� che volete
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You can enjoy all the complete freedom that you want 

Prenez toutes les libertés que vous voulez

Sie können sich jede Freiheit die Sie wollen nehmen 

Безграничная творческая свобода
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Tecnolito � tecno creativit� 

Tecnolito is techno-creativity   

Tecnolito est techno créativité 

Tecnolito ist Technokreativität  

Tecnolito – это технологичность креативности

Karbon
60x60 cm naturale/matt

23,5/8”x23,5/8”;
30x60 cm levigato/polished

11,13/16”x23,5/8”;
Composizione A Karbon







The SINGLE WORK-SIZE production of every single piece, in any colour, surface finish and
size, allows for a minimum grout line installation as well as the mixing together of different
sizes and finishes. 

La production MONO-CALIBRE de chaque pièce, qu’elle qu’en soit la couleur, la surface, le
format, permet la pose avec un joint minime même lorsqu’on mélange entre eux des formats
et des finitions différentes.

Die Produktion MONOCALIBRO eines jeden Teiles, welcher Farbe auch immer, die
Oberfläche, das Format, gestattet eine Verlegung mit minimaler Fuge, auch bei Verarbeitung
von unterschiedlichen Formaten und Finishs. 

ЕДИНЫЙ калибр изделий, независимо от цвета, типа поверхности и формата,
позволяет выполнять укладку с минимальным швом даже в случае смешивания
различных форматов и поверхностей. 
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La produzione MONOCALIBRO di ogni pezzo,
qualsiasi sia il colore, la superficie, il formato,
consente la posa con fuga minima anche
miscelando tra loro formati e finiture diverse.



Chokolate
60x60 cm - 23,5/8”x23,5/8”
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Tecnolito � tecno materia

Tecnolito is techno-material 

Tecnolito la techno matière

Tecnolito ist Technomaterial 

Tecnolito – это технологичность материи







Tecnolito is the perfect fusion of the features of countless natural stones:
- it is harder than granite;
- it does not scratch, like diamond; 
- it is veined, like marble. 
But, unlike any natural stone, it is supplied already squared, rectified and
bevelled. 

Tecnolito est l’admirable fusion entre les propriétés d’une infinité de
pierres :
- elle est dure, plus que le granite ;
- comme le diamant, elle ne se raye pas ;
- comme le marbre, elle est riche de veinures.
Mais comme aucune autre pierre, elle se trouve déjà parfaitement
équarrie, rectifiée et biseautée.

Tecnolito ist die wundervolle Verbindung der ewigen Steine:
- es ist härter als Granit;
- es verkratzt nicht, ebenso wie Diamanten; 
- es ist wie Marmor reich an Maserungen. 
Aber keinen Stein findet man perfekt kalibriert, geschliffen und
abgeschrägt.  

Tecnolito являет собой изумительное сочетание свойств
многочисленных камней:
- прочен, как гранит;
- твёрд, как алмаз;
- имеет богатый рисунок, подобно мрамору.
Но в отличие от других камней, обладает совершенной
ретифицированной формой с мягко скошенными краями. 
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Tecnolito � la mirabile fusione delle
propriet� di infinite pietre:
- � dura, piu del granito;
- non si scalfisce, come il diamante;
- � ricca di venature,come il marmo.
Ma come nessuna pietra, la trovi gi�
perfettamente squadrata, rettificata
e bisellata.



Amarillo
30x60 cm levigato/polished;

11,13/16”x23,5/8”
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Tecnolito is techno-fantasy

Tecnolito est techno fantaisie

Tecnolito ist Technofantasie 

Tecnolito – это технологичность фантазии

Tecnolito � tecno fantasia
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With Tecnolito, you can liberate your creativity, thanks to the
broad and complete range: 12 colours (from black to white, from
warm to cold hues), 3 surface finishes (natural, polished,
textured), 4 sizes (30x30, 45x45, 30x60 and now also 60x60).

Avec Tecnolito, on peut libérer sa fantaisie, grâce à une vaste
gamme très complète : 12 couleurs (du blanc au noir, des tons
chauds aux tons froids), 3 finitions de surface (naturelle, polie
et structurée), 4 formats différents (30x30, 45x45, 30x60 et
désormais également en 60x60).

Mit Tecnolito befreit die eigene Fantasie, dank dem äußerst
breiten und vollständigen Sortiment: 12 Farben (von Weiß bis
Schwarz, von warmen bis hin zu kalten Farbtönen), 3
Oberflächenfinishs (naturell, poliert, strukturiert), 4
verschiedene Formate (30x30, 45x45, 30x60 und jetzt auch
60x60).

С Tecnolito можно дать фантазии абсолютную свободу: 12
цветов (от белого до чёрного, через теплые и холодные
тона), 3 варианта отделки поверхности (натуральная,
полированная и структурная) и 4 формата (30х30,45х45,
60х60, а сегодня и 60х60) открывают большие
композиционные возможности.
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Con Tecnolito � possibile liberare la
propria fantasia, grazie alla gamma
estremamente vasta e completa: 12
colori (dal bianco al nero, dai toni
caldi ai toni freddi), 3 finiture
superficiali (naturale, levigata,
strutturata), 4 formati diversi (3�x3�,
45x45, 3�x6� e oggi anche 6�x6�).
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Tecnolito
� tecno libert� 

Tecnolito is techno-freedom

Tecnolito est techno liberté 

Tecnolito ist technische Freiheit 

Tecnolito – это технологичность свободы

Perla
45x45 cm levigato/polished; 

30x30 cm strutturato/textured;

17,11/16”x17,11/16”; 11,13/16”x11,13/16”
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Tecnolito � un segno del
rinnovamento culturale e sociale
del vivere gli spazi che si unisce
ai caratteri della nuova costruzione
architettonica; si distingue con
personalit� perch� esprime uno
“stile moderno” che consente alla
libert� progettuale di raggiungere
espressioni elevate.

Tecnolito is the sign of the cultural and social evolution of the living concept combined with the elements
of modern architecture; distinguished with “personality” as it expresses a “modern style” allowing for
excellent design projects thanks to its freedom in design.

Tecnolito est un signe de renouvellement culturel et social de la manière de vivre les espaces qui s’allie
aux caractères de la nouvelle construction architectonique ; il se distingue avec personnalité parce qu’il
exprime un « style moderne » qui permet à la liberté conceptuelle d'atteindre des sommets d’expression.

Tecnolito ist in Bezug auf Räume des Wohnens ein Zeichen kultureller und sozialer Erneuerung und
verbindet sich mit den Eigenschaften der neuen architektonischen Bauart. Tecnolito unterscheidet sich
durch seine Persönlichkeit, weil es einen “modernen Stil“ ausdrückt, der der Projektplanung viel Freiheit
einräumt, um dadurch eine höhere Aussagekraft zu erreichen.  

Tecnolito отражает культурное и социальное обновление восприятия интерьерных пространтств
и новое своеобразие архитектуры. Современный стиль и яркий характер серии обеспечивают
полную свободу осуществления любых дизайнерских замыслов.



Naturale, levigato - Matt, polished - Naturel, poli - Natur, poliert - å‡ÚÓ‚‡fl, ÔÓÎËÓ‚‡ÌÌ‡fl

Monocalibro, rettificato e squadrato - Rectified, squared, one caliber
Monocalibre, rectifié et mis d’equerre - Ein kaliber, rektifiziert und rechtwinkeling - êÂÚËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ‡fl, Ó‡ÌÓ„Ó Í‡ÎË·‡
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45x45 cm
17,11/16”x17,11/16”

30x30 cm
11,13/16”x11,13/16”

30x60 cm
11,13/16”x23,5/8”

Charcoal

Karbon

60x60 cm
23,5/8”x23,5/8”

45x45 cm
17,11/16”x17,11/16”

30x30 cm
11,13/16”x11,13/16”

30x60 cm
11,13/16”x23,5/8”

60x60 cm
23,5/8”x23,5/8”
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Naturale, levigato - Matt, polished - Naturel, poli - Natur, poliert - å‡ÚÓ‚‡fl, ÔÓÎËÓ‚‡ÌÌ‡fl

Monocalibro, rettificato e squadrato - Rectified, squared, one caliber
Monocalibre, rectifié et mis d’equerre - Ein kaliber, rektifiziert und rechtwinkeling - êÂÚËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ‡fl, Ó‡ÌÓ„Ó Í‡ÎË·‡

Perla

Opal

45x45 cm
17,11/16”x17,11/16”

30x30 cm
11,13/16”x11,13/16”

30x60 cm
11,13/16”x23,5/8”

60x60 cm
23,5/8”x23,5/8”

45x45 cm
17,11/16”x17,11/16”

30x30 cm
11,13/16”x11,13/16”

30x60 cm
11,13/16”x23,5/8”

60x60 cm
23,5/8”x23,5/8”
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Naturale, levigato - Matt, polished - Naturel, poli - Natur, poliert - å‡ÚÓ‚‡fl, ÔÓÎËÓ‚‡ÌÌ‡fl

Monocalibro, rettificato e squadrato - Rectified, squared, one caliber
Monocalibre, rectifié et mis d’equerre - Ein kaliber, rektifiziert und rechtwinkeling - êÂÚËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ‡fl, Ó‡ÌÓ„Ó Í‡ÎË·‡

Chokolate

Clay

45x45 cm
17,11/16”x17,11/16”

30x30 cm
11,13/16”x11,13/16”

30x60 cm
11,13/16”x23,5/8”

60x60 cm
23,5/8”x23,5/8”

45x45 cm
17,11/16”x17,11/16”

30x30 cm
11,13/16”x11,13/16”

30x60 cm
11,13/16”x23,5/8”

60x60 cm
23,5/8”x23,5/8”
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Naturale, levigato - Matt, polished - Naturel, poli - Natur, poliert - å‡ÚÓ‚‡fl, ÔÓÎËÓ‚‡ÌÌ‡fl

Monocalibro, rettificato e squadrato - Rectified, squared, one caliber
Monocalibre, rectifié et mis d’equerre - Ein kaliber, rektifiziert und rechtwinkeling - êÂÚËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ‡fl, Ó‡ÌÓ„Ó Í‡ÎË·‡

Afyon

Alhambra

45x45 cm
17,11/16”x17,11/16”

30x30 cm
11,13/16”x11,13/16”

30x60 cm
11,13/16”x23,5/8”

60x60 cm
23,5/8”x23,5/8”

45x45 cm
17,11/16”x17,11/16”

30x30 cm
11,13/16”x11,13/16”

30x60 cm
11,13/16”x23,5/8”

60x60 cm
23,5/8”x23,5/8”
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Naturale, levigato - Matt, polished - Naturel, poli - Natur, poliert - å‡ÚÓ‚‡fl, ÔÓÎËÓ‚‡ÌÌ‡fl

Monocalibro, rettificato e squadrato - Rectified, squared, one caliber
Monocalibre, rectifié et mis d’equerre - Ein kaliber, rektifiziert und rechtwinkeling - êÂÚËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ‡fl, Ó‡ÌÓ„Ó Í‡ÎË·‡

Zaphir

Amarillo

45x45 cm
17,11/16”x17,11/16”

30x30 cm
11,13/16”x11,13/16”

30x60 cm
11,13/16”x23,5/8”

45x45 cm
17,11/16”x17,11/16”

30x30 cm
11,13/16”x11,13/16”

30x60 cm
11,13/16”x23,5/8”
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Monocalibro, rettificato e squadrato - Rectified, squared, one caliber
Monocalibre, rectifié et mis d’equerre - Ein kaliber, rektifiziert und rechtwinkeling - êÂÚËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ‡fl, Ó‡ÌÓ„Ó Í‡ÎË·‡

Naturale, levigato - Matt, polished - Naturel, poli - Natur, poliert - å‡ÚÓ‚‡fl, ÔÓÎËÓ‚‡ÌÌ‡fl

Aurora

Dakota

45x45 cm
17,11/16”x17,11/16”

30x30 cm
11,13/16”x11,13/16”

30x60 cm
11,13/16”x23,5/8”

45x45 cm
17,11/16”x17,11/16”

30x30 cm
11,13/16”x11,13/16”

30x60 cm
11,13/16”x23,5/8”



24

Charcoal Perla OpalKarbon

Chokolate AmarilloClay

Afyon Aurora DakotaAlhambra

COMPOSIZIONE A 30x30 cm  -  11,13/16”x11,13/16”

Decori - Decors - Dekore - ÑeÍop˚

Naturale, levigato - Matt, polished - Naturel, poli - Natur, poliert - å‡ÚÓ‚‡fl, ÔÓÎËÓ‚‡ÌÌ‡fl

Zaphir
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Strutturato - Textured - Structuré - Strukturiert - CÚÛÍÚÛËÓ‚‡ÌÌ‡fl

Monocalibro, rettificato e squadrato - Rectified, squared, one caliber - Monocalibre, rectifié et mis d’equerre
Ein kaliber, rektifiziert und rechtwinkeling - êÂÚËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ‡fl, Ó‡ÌÓ„Ó Í‡ÎË·‡

30x30 cm  -  11,13/16”x11,13/16”

Dakota

Charcoal Perla

Amarillo Alhambra



Pezzi Speciali - Trim Pieces - Pièces Spéciales - Formteile - ëÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â ËÁ‰ÂÎËfl

Battiscopa - Bullnose 
Plinthe - Sockel - èÎËÌÚÛÒ

7,2x30 cm - 2,13/16”x11,13/16”

Gradino - Step tread 
Nez de marche - Stufenplatte

ëÚÛÔÂÌ¸
30x30 cm - 11,13/16”x11,13/16”

Scalino - Step tread 
Nez de marche - Stufe Cotto-Art

îÓÌÚ‡Î¸Ì‡fl ÒÚÛÔÂÌ¸
30x33 cm - 11,13/16”x13”

Angolare - Step tread corner
Pièce angulaire - Stufenecke

ì„ÓÎÓ‚afl cÚyÔeÌ¸
33x33 cm - 13”x13”

Afyon

Aurora

Karbon

Clay

Opal

Dakota

Amarillo

Charcoal

Chokolate

Zaphir

Perla

Alhambra

60x60 cm
23,5/8”x23,5/8”

Battiscopa
Bullnose

Plinthe - Sockel
èÎËÌÚÛÒCÚÛÍÚÛËÓ‚‡ÌÌ‡fl

Gradino
Step tread

Nez de marche
Stufenplatte

ëÚÛÔÂÌ¸

Scalino
Step tread

Nez de marche
Stufe Cotto-Art

îÓÌÚ‡Î¸Ì‡fl ÒÚÛÔÂÌ¸

Angolare
Step tread corner
Pièce angulaire

Stufenecke
ì„ÓÎÓ‚afl cÚyÔeÌ¸

naturale - matt
naturel - natur
m‡ÚÓ‚‡fl

levigato 
polished
poli - poliert
ÔoÎËpÓ‚‡ÌÌ‡fl

strutturato - textured
structuré - strukturiert
CÚÛÍÚÛËÓ‚‡ÌÌ‡fl

Disponibile solo su richiesta.
Manufactured only upon special request.
Seulement sur demande. - Nur auf Anfrage.
èpÓËÁ‚o‰ËÚcfl ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÓ Á‡Í‡ÁÛ.
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Battiscopa naturale - bullnose matt - plinthe naturel 
Sockel - Natur - ÔÎËÌÚÛÒ m‡ÚÓ‚‡fl 10x30 3,15/16”x11,13/16” 33 ~ 19,00
Battiscopa levigato - bullnose polished - plinthe poli 
Sockel - Poliert - ÔÎËÌÚÛÒ ÔoÎËpÓ‚‡ÌÌ‡fl 10x30 3,15/16”x11,13/16” 13 ~ 7,50
Gradino - step tread - nez de marche - Stufenplatte
ëÚÛÔÂÌ¸ 30x30 11,13/16”x11,13/16” 12 ~ 20,80
Scalino - step tread - nez de marche - Stufe Cotto-Art 
ÙÓÌÚ‡Î¸Ì‡fl ÒÚÛÔÂÌ¸ 30x30 11,13/16”x11,13/16” 8 ~ 20,41
Angolare - step tread corner - pièce angulaire 
Stufenecke - y„ÓÎÓ‚afl cÚyÔeÌ¸ 30x30 11,13/16”x11,13/16” 4 ~ 12,80

scatola - box - boîte
karton - ÍÓÓ·Í‡

pallet - pallette ÔaÎeÚ‡

CM INCHES PZ SCMQ MQKG KG

formato - size
format - îÓÏ‡Ú

60x60 23,5/8”x23,5/8” 3 1,08 ~ 24,82 40 43,20 ~ 993

60x60 23,5/8”x23,5/8” 3 1,08 ~ 24,82 40 43,20 ~ 993

IMBALLI - PACKAGING - CONDITIONNEMENT - VERPACKUNGS-EINHEITEN - ìèÄäéÇäÄ

naturale - matt - naturel - natur - m‡ÚÓ‚‡fl 30x60 11,13/16”x23,5/8” 6 1,08 ~ 24,00 40 43,2 ~ 960

levigato - polished - poli - poliert - ÔoÎËpÓ‚‡ÌÌ‡fl

naturale - matt - naturel - natur - m‡ÚÓ‚‡fl

levigato - polished - poli - poliert - ÔoÎËpÓ‚‡ÌÌ‡fl

30x60 11,13/16”x23,5/8” 6 1,08 ~ 23,00 40 43,2 ~ 920

naturale e strutturato - matt and textured - naturel et 
structuré natur und Strukturiert - m‡ÚÓ‚‡fl, cÚÛÍÚÛËÓ‚‡ÌÌ‡fl 30x30 11,13/16”x11,13/16” 12 1,08 ~ 20,80 48 51,84 ~ 998

naturale - matt - naturel - natur - m‡ÚÓ‚‡fl 45x45 17,11/16”x17,11/16” 5 1,0125 ~ 22,40 33 33,41 ~ 740

levigato - polished - poli - poliert - ÔoÎËpÓ‚‡ÌÌ‡fl 45x45 17,11/16”x17,11/16” 6 1,215 ~ 24,18 28 34,02 ~ 677

levigato - polished - poli - poliert - ÔoÎËpÓ‚‡ÌÌ‡fl 30x30 11,13/16”x11,13/16” 12 1,08 ~ 19,16 48 51,84 ~ 919

Le tonalità dei campioni sono da considerarsi puramente indicative - Tones of samples are indicative - Les tonalités des echantillons sont
purement indicatives - Die farbtöne der Muster sind als rein indicativ zu betrachten - íÓÌ‡ Ó·‡ÁˆÓ‚ ÓËÂÌÚËÓ‚Ó˜Ì˚Â

Al fine di facilitare la manutenzione ordinaria si raccomanda di effettuare un lavaggio acido dopo 48 ore dalla stuccatura con un acido
specifico per gres porcellanato (ad esempio “Nuovo Caesar 1”). - In order to favour the ordinary maintenance procedures, it is recommended
to carry out an acid wash of the surface after 48 hours from grout filling using an acid agent specific for porcelain stoneware tiles (for example
“Nuovo Caesar 1”). - Afin de faciliter l'entretien ordinaire de votre carrelage, nous vous conseillons de le laver 48 heures après le colmatage
des joints, avec un acide spécifique pour grès porcelainé (par exemple “Nuovo Caesar 1”). - Um die Instandhaltung zu erleichtern, empfiehlt
es sich 48 Stunden nach der Stuckatur mit einer sauren Lösung speziell für Feinsteinzeug zu waschen (z.Bsp “Nuovo Caesar 1”).
Чтобы упростить уход за плиткой, спустя 48 часов после затирки швов рекомендуется выполнить обработку кислотным
продуктом, пригодным для керамогранита (например, “Nuovo Caesar 1”).  

Si raccomanda l’utilizzo di una fuga di 2/3 mm al fine di semplificare le operazioni di posa e ottimizzare la naturalezza del risultato finale.
We recommend you a 2/3 mm grout joint to simplify the laying and optimize the naturalness of the final result. - Un joint de 2/3 mm est
conseillé afin de simplifier les opérations de pose et optimiser l’effet naturel du résultat final. - Es wird empfohlen mit einer Fuge von 2/3
mm zu arbeiten, um am Ende den Verlegevorgang zu vereinfachen und die bestmögliche Natürlichkeit der Arbeit zu erzielen. - ÑÎfl
Ó·ÎÂ„˜ÂÌËfl ÓÔÂ‡ˆËÈ ÛÍÎ‡‰ÍË Ë ÔÓ‚˚¯ÂÌËfl Ì‡ÚÛ‡Î¸ÌÓÒÚË ‚Ë‰‡ ÍÓÌÂ˜ÌÓ„Ó ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú‡ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸ ¯Ó‚
¯ËËÌÓÈ 2-3 ÏÏ.



Via Canaletto, 49 - 41042 Spezzano di Fiorano (Mo)
Tel. +39 0536 817111 - Fax +39 0536 817298 - 817300
h t t p : / /www.caesa r. i t  -  e -ma i l : i n fo@caesa r. i t
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